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Az II,j párt.
Nem a Bánffy párt. Oh, nem ! 

A szabadkai községi demokrata, 
vagy demokrata községi párt! 
Ez a legújabb párt, melynek ér
dekében akcióba lépnek Ma
in uzsich Lázár, I'ertich Mihály, 
Matievics István dr. és Pleszko- 
vich Lukács dr., a demokraták.

Nem országos politikai de
mokrata párt, csak községi. Vá- 
zsonyi Vilmos tehát egészen 
nyugodt lehet, az álmait ne 
zavarja az a gondolat egyetlen 
percig sem, hogy Mamusich 
Lázár, Per ich Mihály, Matievicb 
István dr. és l ’leszkovich Lukács 
dr. Íelrándulnak Budapestre, be
állítanak a képviselöház folyo
sójára, s ott ünnepélyes szónok
lattal fogják felszólítani jönne 
le Szabadkára demokrata pártot 
szervezni. Oh, ne bántsa Vá- 
zsonyi Vilmost a gondolat, ez 
csak községi demokrata párt.

Nagy gondolat, egeket és.- a

verdesö gondolat.
O nép ! Hozzád szól az a szó

zat,melyet a négy vezér kinyoma
tott és szét osztatott, hogy siess 
köréjük, hogy erősítsd őket, mert 
másképen kitűnik, hogy nem 
erősek, pedig nekik erre a lát
szatra szükségük van, hogy nem 
ám demokratizmusukat, hanem 
hatalmukat, nép, a te fölötted 
gyakorolt hatalmukat megmu
tathassák ott fent. Hogy meg
mutathassák, nép, te tiszta fo
galma a demokratizmusnak, mi
szerint téged vezethetnek tet
szésük szerint.

Nép, te ereje az államoknak, 
ne engedd magadat eszközül 
fel használtatni.

Könyen észre veheted, nép, 
te valódi demokratizmus, mi a 
czélja azoknak, akik aláírták a
felhívást, hogy a demokraliz- eddig még Szabadkán ember, 
inns ragyogó jelszavával ma- aki azt mondta volna, hogy 
guklioz édesgessenek. !Szabadka minden egyes választó

Nem tihozzátok intézték a polgára nem egyenlő. De most 
felhívást, hanem a „tisztelt vá- azt akarja négy ember, hogy

lasztó polgárokhoz^ Választó pol
gárok, vigyázzatok! Jegyezzé
tek meg magatoknak, hogy 
akik valamely komoly munka 
elején is a munka lényegével 
össze nem férő ellentétekbe 
keverednek, nem fogják bevál
tani bírni és tudni azt, amit 
ígérnek, nem fogják végrehaj
tani tudni azt, amire vállalkoz
nak. Jegyezzétek meg azt, hogy 
nekik reátok szükségük van.

Es nem hisszük Szabadka 
függetlenül gondolkodó választó 
polgárairól mi nem hisszük, mert 
ismerjük őket, mert egyenlőknek 
tartjuk őket magunkkal, hogy 
eszköznek engedjék magukat 
felhasználni hatalmi törekvések 
kielégítéséhez.

Választó polgárok, nép. azt 
kérdezzétek meg magatoktól, 
hogy van e szükségtek nektek 
a város ügyeinek intézésénél 
arra, hogy a lakosságot szét
szaggassátok, hogy egymással 
szembe kerüljetek, nem mint

polgármesteri széket, aza£ meg-! olyanok, akik közöl az egyik 
fordítva, először a polgármesteri jobban akarja a város javát, 
széket s csak azután az egeket m int a másik, hanem mint de-

mokraták és nem demokraták, 
akik gyűlölik egymást. Erre 
nektek, Szabadka választói Sza
badka közjavának érdekében 
szükségtek nincs.

Nézzetek szét a közgyűlési 
teremben, nem a demokratizmus 
szelleme uralkodik abban ? Van 
e olt külömbség gazdag és nem 
gazdag között? Nincs. Aki azt 
mondaná, hogy van, az meg
hamisítaná az igazságot, az a 
jó barátból ellenséget akarna 
faragni, hogy Szabadka köz
ügyének haladását, virágzását 
kezébén tartsa csak azért, hogy 
ha érdekei úgy kívánják, ha 
hatalmának bebizonyítása végett 
szükség lesz rá, a haladási meg
fojthassa a virágot elfonyaszt- 
bassa.

Választó polgárok, nem volt

ti, a demokratizmus jelszava 
alatt Szabadkán egyenlőtlen em
bereket csináljatok, bevigyétek 
a közbe azt a tudatot, hogy 
nem minden ember egyenlő. 
Ezt akarják ti tötetek Szabadkán, 
az egyenlőknek városában. A 
demokrata Szabadkában ti ve
letek akarnak nem demokratá
kat csináltatni.

Szabadka választó polgárai, 
vigyázzatok azokra, akik nap
fényes időben gyertyát tartanak 
elétek, mert el akarják veletek 
hitetni, hogy nem ragyog a nap!

Politikai mozgalmak.
(Sajnt tudósítónk tói )

Budapest. okt. 13.

A képviselöház ina szünetel. A 
politika az utcán, a Kossuth Lajos- 
utcai korzón vert tanyát. Értjük ez
alatt az ellenzéki politikusok össze- 
verödését. Mert összeverödés ez csu
pán és nem koalíció, de el sem is 
képzelhető, hogy a Kossuth-párt, 
vesszük például Rakovszky hívével 
amalgamizálódjék. — A határozatok 
egyöntetűek de ez a heterogén ele
meket nem kapcsolja még egybe és 
aztán a Kossuth párt zöme nem is 
szívesen láthatja, hogy a kártyákat 
Ltánfj'y Dezső báró és liakovszlty 
István keverik, a kik legújabban a 
legjobb barátságban élnek egymással. 
De elég ebből az elmélkedésből.

A ma délelőtti összeverődésen a 
jövő eshetőségéről esett szó. Polőnyi 
Géza vitte. A harcot hirdette már az 
olasz provizóriumról szóló törvény- 
javaslatnál, a melynek tárgyalásába 
holnap fog bele a képviselőház ’Bel
terjes* vitát indítványozott, a mi 
persze az ő fölfogása szerint való
ságos fiók-obstrukciót jelent.

— A pártnak, az ellenzéknek már 
itt kell, hogy megmutassa az erejét 
— hangoztatta Polőnyi Géza —- és 
aztán megokolt a harc, mert az uj 
provizóriumot Tisza már szombaton 
élet1 elépteti, holott magát a javas
lat t holnap kezdeti meg tárgyalni 
a Háznál.

Pedig úgy tudjuk mi és ezt hét 
főn meg is irtuk, hogy Tiszti István 
gróf a hétfői ülés előtt a folyosón 
felkereste Kos uth Ferencet, a füg- 
getlenségi párt elnökét és azt az 
óhaját fejezte ki előtte, segítse elő, 
hogy a Ház az olasz provizóriumot 
a szokásos három napi mellőzéssel 
sürgősen tárgyalhassa. Polőnyi Géza 
ekkor közbevetette magát és kije

lentette, hogy ő a három napot nem 
engedi el, a mire a kormányelnök 
konstatálta, hogy az ellenzéken múlt, 
hogy a provizóriumból tizenötödikére 
nem vált törvény.

Egyelőre egyébként eléggé nyugo
dalmas ülések várhatók. .1 házsza 
bályrevizióra vonatkozó indítványt a 
kormányelnök a jövő héten szerdán 
okolja meg. A Ház egyszeri! felállás* 
sál dönt, vájjon aztán napirendre 
Lüzik-e a 21-es bizottság kiküldését 
igen vagy sem. Ha az indítványt a 
többség elfogadja, a mint el is fo
gadja, akkor az érdemleges tárgyalását 
csütörtökre tűzeti ki a kormányéi - 
nők. Politikai jóslások szerint ekkor 
kezdődneka parlament kritikus napjai.

Ugyancsak a jövő héten tervezi a 
kormány az l!>05. évi költségvetés be
nyújtását is

Lotz Károly.
Súlyos csapás érte a magyar kép 

zőmüvészetet. Lotz Károly meghalt.
Betegeskedése nagyon sokáig tar- 

tolt. Állapotában hol javulás, hol 
r< sszabbodás állt be, hol reményt, 
hol levertséget keltve. A halállal foly
tatott gyötrelmes küzdelem ma véget 
ért. Lotz Károly lelke visszaröppent 
a mindenek alkotójához.

Betegségét az uj budai királyi pa
lota freskóinak festésénél kapta. Hoz
zátartozói azután a fővárosból elvitték 
leányához, akinél életének utolsó 
napjait töltötte.

Augusztus elején nagyon rosszul 
lett s haza vágyódott Pestre. Kezelő
orvos^ semmi áron sem akart bele
egyezni abba, hogy a súlyos beteg 
az ut viszontagságainak kitegye ma
gát, hasztalanul. Lotz Károly ragasz
kodott kívánságához. Szeptember 1 I. 
dr. Pálffy haza is hozta. Eleinte dol
gozni akart, mikor azonban kétségbe
esve tapasztalta, hogy képleien rá, 
lemondott a tervéről. Kornélia leánya 
éjjel-nappal a legnagyobb gonddal 
és szeretettel ápolta imádott atyját, 
aki ma reggel hét órakor foteljében 
ülve úgyszólván észrevétlenül halt 
meg. Utolsó szava: »Aranyom* volt, 
a melyet kimondhatatlanul szeretett 
leányához, Kornéliához intézett.

Lotz temetéséről a kormány gon 
doskodik és annak rendezésével az 
Entreprise-intézetet bízta meg. meg-

Kalap, cipő és fehérnemüekben. Óriási választék nyakkendőkben. 
= =  Botok, keztyük, harisnyák és téli alsó ruhákban =

L E G O L C N Ó R H  Á R A K  M E L L E T T .

Női és leány felöltőkben, gallérok, raglánok és Hawlockokban. 
Gyerm ek- és leánygallérok és ruhácskák. Szőrme Boaak legújabb 

divat szerin t, Blousok, kosztümek és a ljak  -
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hagyva, hogy a ravatalozás, mely a 
Műcsarnok előcsarnokában fog meg
történni, valamint a temetés a leg
fényesebb legyen. A temetési szer
tartás minden valószínűség szerint 
szombaton délután fog végbemenni 
és a kerepesi-uti temetőben, hol a 
főváros díszsírhely t ad, fog végbe
menni.

Lotz Károly, kiváló történeti és 
genroképfestő, szül. Hessen-Homburg- 
ban 1883. Mint gyermek szülőivel 
Magyarországba került s itt elsajá
títva nyelvünket, magyar müvészszé 
képezte magát. Mint fiatal ember a 
nagyhírű Balil oldala mellé jutott, 
kinek egyik legbuzgóbb és tehetsége
sebb tanítványa lett. Elsajátította tőle 
a rajzolás biztonságát s a kompo
zíció ama merészségét, mely egykor 
mesterének sok tisztelőt szerzett. 
Haladása oly meglepő volt, hogy 
Rahl úgy a bécsi görög templom, 
mint a bécsi Heinrichshof freskóinak 
kidolgozásánál az ő segítségét vette 
igénybe. E sikerek következtében már 
véglegesen Bécsben szándékozott le
telepedni, de magyarországi barátai 
s a hatvanas évek elején Pestről 
érkezett megrendelések másképen 
rendelkeztek jövője felől. Lotz Ma
gyarországba költözött, hol az alföld 
pusztái hires méneseikkel s a nád- 
fedelű korcsmák betyárromantikájá
val oly erősen hatottak képzelődé
sére, hogy egy időre búcsút vett a 
mitológia bűvös világától, mely pá- 
lyájája kezdetén annyi tárgyat szol
gáltatott ecsetjének s a magyar nép
életet kezdte festeni egész szenve
déllyel. Ez a vonzalom csábította 
őt Petőfi János vitézének illusztrá
lására is. Több rajzott készített a 
költeményhez; de a viszonyok e 
rajzok közzétételét mindezideig meg
akadályozták. Csakis négy darab 
jelent meg közülük mutatóul, a Ma
gyar Művészek c. diszmüben. Később, 
midőn mindinkább otthoniasan érezte 
magát nálunk, a magyar történet 
nevezetesebb mozzanataiból merített 
inspirációt. Választott tárgyainak egy 
részéről kartonokat készített s ezek 
arra bírták az illetékes köröket, hogy 
nagyobb mérvű foglalkoztatásáról 
is gondoskodjanak. így támadtak 
először a városi vigadó, aztán a 
nemzeti muzeum lépcsőházának fres
kói, majd később művészi hírnevé
nek betetőzéséül, az akadémia falképei 
s az operaház páratlanul díszes me- 
nyezete, mely az Olimpust tünteti 
élénk öröszép és mély jelentőségű 
költészetével.

Azután az uj országház, az igaz
ságügyi palota és legutóbb a budai 
várpalota, melyet azonban már nem 
fejezhetett be.

A magyarkanizsai rabló-
g y ilk o s o k .

— Az ügyészség vádirata. -
Vérfagyasztó kegyellenséggel gyil

kolta meg három magyarkanizsai 
legény ez év február 9-én éjjel Pi
lisi Viktor csárdásnét és öreg ud
varosát, Barsi Antalt. .

Hosszas nyomozás után sikerült 
a csendőrségnek a tettek kézrekeri- 
tése, akik fölött e hó 24-én fog tör
vényt ülni a szabadkai esküdt- 
biróság.

A rablógyilkos Dimovics família 
nál is kegyetlenebb emberi vadálla
tok szörnyű bűntettét pontos rész
letességgel tárja föl a dr. 1‘app 
Sándor kir. alügyész állal készített 
vádirat, amelynek érdekesebb részét 
alább közöljük.

Nehéz feladatuk lesz a szabadkai 
ügyvédi kamara által kirendelt vé
dőknek, dr. Petrovics Janos, dr. 
Zsulyevits Antal és dr. Székely Zol
tán helybeli ügyvédeknek, akik mind
hárman készséggel vállalkoztak há
látlan megbízatásuk teljesítésére.

Az érdekes vádiratból a követ
kezőket közöljük:

A vád.
Vádat emelek Csesznek Mihály 

(23 éves), Német István (23 éves), 
és Katona Károly (21 eves) terhel
tek ellen, kétrendbeli gyilkosság és 
kétrendbeli rablás büntette miatt 
azon az alapon, hogy az úgyneve
zett réti csárdában 1904. évi feb
ruár hó 9-én éjjel, előzetes össze
beszélés után s megállapított terv 
szerint Pilisi Viktórt és ennek ud
varosát, id. Barsi Antalt előre meg
fontolt szándékkal együtt és közösen 
megölték és Pilisi Viktórtól 18 kor. 
80 fillért, 2 drb. arany gyűrűt és 
egy arany nyaklánczot szívvel, id. 
Barsi Antaltól pedig egy koronát el 
vettek.

Az e lők észü letek .
A tényállás szerint terheltek 1904. 

évi február hó 9-én reggel 7—8 óra 
tájban Magyarkanizsán a piacon össze 
találkozván, panaszkodtak egymás
nak, hogy jön a farsang és nincs 
pénzük, jó lenne valahonnan sze 
rezni — Német István felhozta, 
hogy Pilisi Viktortól könnyen sze
rezhetnek; azt is említette, hogy 
sok pénze nem lehet ugyan, legfel
jebb 30 frt körül, de ők ezt is elég
nek találták és megállapodtak, hogy 
a rájuk következő este, mind a hár
man kimennek a réti csárdába, hogy 
Pilisi Viktórtól pénzt hozzanak. A 
nap folyamán aztán többször össze
jöttek a Csesznák, Katona, majd 
Német lakásán s d. u 5 6 óra kö
rül végleg megállapodtak abban, 
hogy Pilisi Viktórt agyonütik és 
azután elveszik a pénzét. Katona 
Károly a lakásáról a bűnjelt képező 
ólmos végű botot, Német István pe
dig a saját lakásáról a félszerből a 
bűnjelt képező fűzfa gereblye nyelét 
és keményfa villanyelet hoztak ki, a 
fűzfa nyelet átadta Csesznek Mihály
nak, a villanyelet pedig magának 
tartotta meg.

A m egbeszélés.
Este 8 óra tájban a Német 

István lakásáról így felfegyverkezve 
indultak a csárda felé. — Ne
hogy azonban az utcán járó em
berek lássák őket az ütöeszkö- 
zökkel felszerelve együtt, egymástól 
elválva mentek, elől ment Katona 
Károly, utána 25—30 lépésre követ
kezett Csesznek Mihály, körülbelül 
ily távolságban követte ezt Német 
Mihály, mig nem a községből kiértek. 
A község végén ismét összejöttek s 
a községtől a csárdáig terjedő kb. 45. 
kilóméternyi utón részletesen meg
állapították, mikép követik el a tettet 
s egyúttal elhatározták, hogy a Pilisi 
Viktor szolgálatában álló öreg em
bert is agyonütik, nehogy árulójuk 
legyen. — A cselekmény elköveté
sének módozatait akként állapittot- 
ták meg, hogy Csesznek Mihály és 
Katona Károly előbb mennek be a 
csárdába, megisznak egy félliter bort, 
Német egyelőre kint marad megfi
gyelni, nem jár-e arra valaki, s majd
később ő is bemegy, külön asztal
hoz ül, mintha nem is együvé tar
toznának, később szinleg összevesz
nek, biztosra vevén, hogy a csár- 
dásné és szolgája majd közbelép és 
verekedés közben könnyebben vé
gezhetnek velük.

A gy ilk osság .
Így is tettek, mikor a csárdához ér

tek. Csesznek és Katona bementek 
megittak félliter bort, ezután belé
pett Német István, külön asztalnál 
foglalt helyet, fél liter bort hozatott, 
mire Csesznek és Katona a máso
dik félliter bort hozatta. Ezután meg
állapodásukhoz képest Csesznek Mi
hály belékötött — szinleg — Néme. 
Istvánba, azt mondván: «Te vagy az 
a hírek gyerek, aki engem a vásár
ban megvertél ?« — erre Német azt 
válaszolta: »én vagyok,« mire Csesz
nek Mihály egy üveget dobott Német 
felé,ezután egymásnak akartak menni, 
mire Pilisi Viktor és szolgája Barsi 
Antal valóban közbelépett, hogy a 
vélt verekedést megakadályozza. Pilisi 
Viktor éppen egy széket tett félre 
az útból, mikor Csesznek Mihály a 
gereblye nyéllel őt fejbe ütötte; nyom 
ban Német István idb. Barsi Antalt, 
ütötte fejbe a villanyéllel, majd Ka
tona Károly az ólmos végű bottal 
ütötte fejbe idb. Barsi Antalt, kire 
Csesznek Mihály mikor eléje esett, 
szintén ütött többször a gereblye 
nyéllel; Német István a villanyéllel, 
miután Barsi Antalt több Ízben fejbe 
ütötte, Pilisi Viktórra is ütött; Ka
tona Károly pedig a nagyon hörgő 
idb. Barsi Antalt több helyen meg- 
szurkálta; addig bántalmazták mind
két áldozatot, mig kiszenvedtek. Pilisi 
Viktor 11 rendbeli ütéstől származó 
súlyos sérülést szenvedett, melyből 
4 feltétten halálos volt-, idb. Barsi 
Antalra 6 ütést és 12 szúrást intéz
tek, melyekből 3 ütés és 3 szúrás 
feltétlenül halálos volt.

Az osztozkodás.
Végezvén véres munkájokkal a 

terheltek, miután előbb Csesznek 
Mihály a Pilisi Viktor kötényéből 
kihullott 60—70 krt. felszedte, az 
idb. Barsi Antal nyakában volt zacs
kót pedig kifordította és az abban 
talált 1 koronát magához vette, — 
mindhároman bementek a Pilisi Vik
tor lakószobájába, ott mindent fel
forgattak, Csesznek Mihály Pilisi 
Viktornak magához kerített kulcsá
val az almáriomot kinyitva, abból 
mindent kihánytak, — az almáriom- 
ban körülbelül 1 frt aprópénzt ta
láltak és egy arany gyűrűt, a pénzt 
Német István, a gyűrűt pedig Katona 
Károly vette magához. Ezután az 
ivószobán keresztül távoztak. A csár
dát azonban alig hagyták el, ismét 
visszatértek, mert nem voltak meg
elégedve a zsákmánynyal. Ismét ku
tatni kezdtek a lakószobában pénz 
után s az almáriom alatt találtak is 
egy zsebkendőben koronákból és 20 
filléresekből álló aprópénzt és egy 
arany gyűrűt, amit Német István 
vett magához. Az ivó szobában pe
dig Csesznek Mihály a Pilisi Viktor 
aranyláncát szívvel vette magához. 
Ezek után az ezen alkalommal kint 
várakozó s őrt álló Katona K áro l
lyal együtt mind a hároman eltá
voztak a helyszínéről, az ütőeszkö
zöket otthagyva és Német István 
lakására mentek, ahol az istállóban 
összeadták a rabolt pénzt és éksze
reket, a pénzt egyenlően felosztották 
maguk között, mindegyiknek 6 kor 
60 till, jutott, ezenfelül Csesznek Mi
hálynak az aranylánc szivecskével, 
Német Istvánnak és Katona Károly- 
nak pedig egy-egy aranygyűrű. — 
A pénzt elköltötték. Csesznek Mihály 
az aranyláncot Vérségi Rózának 
ajándékozta azzal, hogy ő vette azt 
a leány részére; Német István a gyű
rűt anyjának adta megőrzés végett 
azzal, hogy egy leánytól kapta aján
dékba, Katona Károly pedig a neki 
jutott aranygyűrűi eldobta. Ezek 
a bűnjelek megkerültek.

A cselekmény elkövetését a most

előadott tényállásnak megfelelőleg 
ismeri be mind a három terhelt 
némi eltéréssel.

H Í R E K .

TÁJÉKOZTATÓ.
Szabadkai közkönyvtár és muzeum. Nyitva 

szerdán és szombaton délután 3-tól 6-ig. 
Vasárnap délelőtt 9-től 12-ig.

Október 16. A szabadkai famunkások 
szakcsoportjának szüreti mulatsága a Szar 
vas féle vendéglőben.

November 6. és 20. Agarászversenyek.
Országos vásár. Újvidék, október 29, 

30, 31-én országos vásár.
—  K in evezés. A hivatalos lap 

mai száma hozza, hogy a belügymi
niszter Szalag Frigyes min. segédfo
galmazó, megyei főispáni titkárt mi
niszteri fogalmazóvá nevezte ki és 
Bács-Bodrogh megye és Zombor sz. 
kir. város főispánja mellé titkári 
minőségben szolgálattételre beosz
totta.

— F elh ív á s Szabadka ip a ro sa i
hoz A szabadkai ált. ipartestület 
elöljáróságát és tagjait felkérem, hogy 
f. hó 15-én (szombaton) d. e. fél 12 
órakor az ipartestület tanácstermében 
megjelenni, és azon küldöttséghez, 
a mely Schmausz Endre ő méltósá
gánál — ipartestületünk önzetlen 
jóakarójánál — búcsúzó tiszteletét 
teendi, csatlakozni szíveskedjenek. 
Szabadka, 1904. évi október hó 13-án. 
Dr. Reisner Lajos, iparhatósági biztos.

— K ö zg y ű lési p ó ttárgyak . Az 
október hó 17-én megtartandó tör
vényhatósági bizottsági ülés tárgy- 
sorozatába pótlólag a következő tár
gyak lettek felvéve: özv. Steib Jo
hanna és társai egyezségi ajánlata 
néhai Vojnich Tivadarné hagyatéki 
ügyében. — Magyar mükertészek 
országos egyesületének kérvénye a 
novemberben Szegeden rendezendő 
kiállítás segélyezése tárgyában.

—  A já r v á n y  e llen . A terjedő 
tífuszjárvány ellen teendő óvintézke
dések tárgyában az egészségügyi bi
zottság holnap délután 3 órakor a 
városháza tanácstermében ülést fog 
tartani.

— a v ö rö sk eresz t Apátinnan.
A Bácska egyik virágzó városában, 
Apatinban most alakult meg a Vörös- 
kereszt egylet fiókja. Megválasztot
ták elnöknek Matkovich Bélánét és 
Deklava Bélát, ügyésznek Zombory 
József dr.-t, orvosnak Thim József 
dr.-t. pénztárosnak Zsiginond Gyu
lát, titkárnak Szeberényi Gyulát.

— A cip ész-sztrá jk  vége. A sza
badkai cipészmunkások sztrájkja ma 
véget ért, mert a munkaadók és 
munkások között létrejött a meg
egyezés.

— Acél H enrik paravantja. Ro
konszenves, neves arcképfestő, Acél 
Henrik időzik hosszabb idő óta Sza
badkán. Feltűnést nem keltve dol
gozik műtermében megrendelésein, 
s most is tizennégy arcképet fest. 
A fiatal művész ambíciója — időt 
szakított magának arra is, hogy ipar- 
művészettel foglalkozzék. Így fes
tette meg paravánját, melyet a leg
utolsó párisi világkiállításon is kiál
lított, a legnagyobb elismerést aratva 
művészetével Ezt a paravant holnap 
Hoffmann Mihály bútorkereskedő is 
kiállítja kirakatában.

— E gy városi d ijn ok  sz eren 
cséje. Az is csak Szabadkán esketik 
meg, hogy valaki leesik az első emelet 
lépcsőjéről, a korláton átbukva és 
semmi baja se történjék. Mert ez 
történt ma délelőtt Piukovics Antal, 
adóhivatali dijnokkal. Amint lefelé 
indult a lépcsőn, megcsúszott s a 
korláton átbukva az udvar kövezetére 
zuhant. Baja azonban nem történt.
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Nem csodálkozhatunk, ha a szeren
csés lebukás miatt Piukovicsot szá
mosán üdvözölték.
_ l'szkocsizás. Szegény volt a

legény, de forró, odaadó szerelme 
gazdaggá tette őt szép szerelmese 
szemeiben. Csamprág Rádó kelebiai 
szegény napszámos legény már ré
gen udvarolt a szép Kósics Katicá
nak, de az alig 17 éves leány szü
lei akik módos emberek, semmikép 
se,n akartak beleegyezni, hogy a 
szerelmesek egymáséi lehessenek. 
A bátor legény, miután szépszerével 
nem érhette el vágyai netovábbját, 
tegnap kileste a kedvező alkalmat 
és a leányt, aki éppen nem ellenke
zett, megszöktette e szülői háztól. 
Mire az öregek észrevették leányuk 
eltűnését, árkon-bokron túl voltak. 
Ma a rendőrség előtt panaszolta el 
baját a leány apja, de aligha lesz 
eredménye a rendőség beavatkozá
sának, mert a törvény nem akadá
lyozza a 16 évet meghaladott korú 
leány szabad elhatározását.

— Ki a nagyvilágba. Alig 13 
éves, de korát messze meghaladó 
értelmi fejlettségű legénykét állítot
tak ma az ügyeletes rendőrkapitány 
elé. Gombár Pál segösdi (somogy- 
megyei) illetőségű a fiatal vándor, 
aki anyátlan, apátián árva lévén, 
mint mondja, Csákány községből, a 
nagyanyja házából indult kenyér 
után. írni, olvasni jól tud s meglepő 
jártassággal felel a hozzá intézett 
kérdésekre. Semmiképen sem akar 
visszatérni a falujába, itt szeretne 
alkalmazást találni. Egyelőre a rend
őrség vette gondjaiba.

— A testvérek . Lantos Zoltán 
vasúti alkalmazottat nem rég helyez
ték át Szabadkára. Szüleivel és nő
vérével együtt költözött ide. Nővére 
itt hamarosan kérőre akadt. Tegnap 
vidáman fütyörészve ért haza, de 
jókedvének csakhamar vége szakadt 
amint nővérének sírásról vörös sze
meit meglátta. Mert nagyon szereti 
a nővérét. Aggodalma pedig csak 
növekedett, amikor nővére a nya
kába csimpaszkodott s folytatta a 
sírást ott, ahol elhagyta.

—- De édes, pici kis1 tubám, meny
asszony vagy és mégis sírsz?

— Hát nem látod, hogy örömöm
ben sírok.

— ügy és mi nagyobb öröm ért?
Talán te nyerted a 400.000 koro

nát? . . . Nem? . . .  llát akkor a
vőlegényed?

— Az sem!
— Akkor . . . akkor . . . valami 

uj süteményL találtál föl.
— Urli, maga rossz találgató.
— Tudom már, a novemberi 

Chrysautemum kiállításra szánt virá
god szépen fejlődik.

— Jaj de csacsi vagy Zoltán! A 
papa ünnepélyesen megígérte, hogy 
az órámat és a leendő férjem óráját 
is Czcisler Lipót órásnál (Kossuth 
utca Dominusz-ház) javíttatja. Min
dig együtt jár majd a két óra, pedig 
egy javításért, két évi jótállás mel • 
lett csak 90 krajcárt kér. Ö nála 
véseti be a nevemet, meg a férjem 
címerét is az uj órámba. Művészie
sen vés.

— A kutásó balesete. Evetovic 
György kutásó a IV. körben egy ku 
tisztítását eszközölte. Miközben i 
kötélen leeresztett vödörben a sara 
feladogatla, a vödör leszakadt é 
Evelovics fejére esett, amelyen erő 
zuzódást idézett elő. A sebet a men 
tök kötözték be.

— Csőd. A szabadkai kir. tör
vényszék Steiner Ferenc kunbajai 
vegyeskereskedő ellen a csődöt el
rendelte. Csődbiztosul Kindris Gábor

törvényszéki biró, tömeggondnokul 
dr. Zsulyevits Antal szabadkai ügy
védek neveztettek ki.

— Lakúsok féregm eutesitésére u. m. 
legyek, balhák, poloskák, rusznik és 
svábbogarak ellen biztoshatásu uj irtó 
szerek kaphatók Zalán Béla droguistánál 
Szabadkán, Kossuth-utca.

— A budapesti meterolőgiai-intézet jelen
tése. 1901. október 13-án. Változóan felhős 
idő várható, több helyütt esővel.

p á r b a ja .
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, 1904. okt. 13.

A Barcsay-utcai gimnázium kör
nyékét két nap előtt világos nappal, 
délben egy órakor pofonok csatto
gása zavarta meg. A pofonokat a 
gimnázium egyik tanára dr. Lázár 
Béla kapta egy igen erőteljes, felhe- 
vült fiatalembertől, névszerint Szántó 
Miksa joghallgatótól, még pedig oly 
hirtelen, hogy védekezni sem volt 
ideje.

Az inzultusra természetesen nagy 
csődület keletkezett a tanár és a 
joghallgató körül, a diákok is épp 
abban az időben tódultak ki az is
kola kapuján és kíváncsian állták 
körül Lázár doktort és a támadóját.

A kulissza-titokból azonban ott a 
helyszínen nem tudtak meg semmit 
a kiváncsiak. Az ellenfelek nem so
kat tárgyaltak az ügy előzményeiről. 
Szántó Miksa csak ennyit mondott:

— Ezt a nővéremért kapta!
Az ügy előzményei a következők:
Szántó Miksának valahol vidéken 

van egy nővére, aki tanítónő. Néhány 
hét előtt a tanügyi lapban egy cikk 
jelent meg, amelyet dr. Lázár Béla 
irt. A cikkben Szántó Miksa nővé
réről volt szó, leleplezéseket tartal
mazott a cikk a tanítónőről, aki 
állítólag rosszul neveli a gondjaira 
bizolt leánykákat. Ezt a cikket rö
videsen egy másik, sőt egy harma
dik cikk is követte, mindegyiket Lá
zár tanár irta.

A tanítónő az öcscséhez fordult 
panasszal, aki itt Budapesten jogász. 
Megírta néki az egész dolgot és se
gítséget, tanácsot kért tőle.

A fiatalember nem sokat töpren
gett az eseten, megvárta Lázár dok
tort és inzultálta

Az ügy azonban nem maradt 
ennyiben. Lázár doktor az eset után 
nyomban elküldte segédjeit Szántó
hoz elégtételért. Szántó is megne
vezte a maga segédeit s a négy meg
bízott hosszas tárgyalás után kard
párbajban állapodott meg, igen sú
lyos feltételekkel. A párbajt a Fodor- 
féle vívóteremben ma délelőtt tíz 
órakor vívták meg.

Háromszor csaptak össze és a har
madik összecsapásná a párbaj Szántó 
teljes liarcképlelenségével végződött.

A koldusasszony vagyona.
Kettős gyilkosság Bácskereszturon.

Ozv. liánul Mar at és .lózsa nevű 
IS éves leányát éjjel ismeretlen tet
tesek kegyetlen módon meggyilkolták.

A rémtettet legelsőnek egyik szom
szédasszony vette észre, kinek fel
tűnt, bogy a máskor kora reggel 
künn dolgozó Hanulnét nem látni. 
Átment és amint benyitott, rémséges 
látvány tárult elébe. Nagy ijedten 
szaladt ki és egyenesen a község
házára ment, hol a rendőrségnek a 
gyilkosságról jelentést telt.

A rendőrség azonnal megindította 
a vizsgálatot. Az asszonyt fején és 
hálán, késsel okozott több sebbel,

az ágyon, a leányt pedig, kinek mind
két szeme ki volt szúrva, a szoba 
közepén a földön, egy nagy vértó
csában találták. Mindkettőjüknek ezen
kívül a nyaka el volt vágva.

A gyanú a helybeli cigányokra 
hárult. A rendőrség két cigányt le
tartóztatott.

Hanul Mária jómódú asszony volt 
és valószínű, hogy pénzét akarták 
elvenni, ami azonban aligha sikerült 
a betörőknek, mert az özvegy pén
zét sohsem tartotta magánál. Ha 
mégis néha volt otthon pénze, — 
azt állítólag oly helyeken tarto
gatta, hogy azt lehetetlen volt meg
találni.

Hanulnénál a boncolás közben a 
ruhájába gyűrve 1800 koronát talál
tak, de még megjegyzendő, hogy 
ezen összeg vagyonának csak egy 
részéi képezi. Vagyonát özv. Hanulné 
koldulással szerezte. 40 év óta lakott 
Kereszturon, hova Zemplén megyé
ből jött. A gyilkosokat még mind 
eddig nem találták meg és nyolc 
csendőr állándóan ott van.

háború.
P étervár, október 13.

Révaiból érkezett tudósítások sze
rint a balti hajóraj végre elindult. 
Áll pedig a hajóraj 7 csatahajóból, 
8 cirkálóból, 9 torpedózuzóból és 
10 szállitóhajóból. A balti flotta két 
hajórajra oszlott. Az egyik Szuez 
felé, a másik pedig a Jóremény-fok 
felé indult. Az Indiai oczeán egyik 
előre meghatározott, de szigorú ti
tokban tartott helyén fog a ketté 
oszlott hajóraj találkozni és újra 
egyesülni.

Tokio, október 13.
A tegnap délelőttig beérkezett hi

vatalos és pontos jelentések szerint 
a japánok jobb szárnya heves, a 
jelentés küldésekor még mindig tartó 
küzdelemben jól tartja magát a 
Taicao folyó mellett levő Pönúku 
közelében levő állásaikban. Oku tá
bornok, ki a balszárnyon van, azt 
jelenti, hogy jobbszárnya Nodzu bal
szárnyával megtámadta az oroszo
kat Vuitaicsutnál, a jentai szénbá
nyától négy mérföldnyire északra, 
de a hétfőtől keddig való éjjelig 
nem tudták őket állásaikból kiszo
rítani. Oku csapatainak középső ré
szének sikerült az oroszokat kiűzni 
a Tatungsan mellett levő vasárnap 
megszállt állásukból. Oku balszárnya 
megtámadta az ellenséget Szibiausa- 
tung mellett levő állásában, majd 
előrevonult Hocsiatung felé.

L on d on , október 13.
A Daily Telegrapnak jelentik Csi

fuból tegnapi kelettel : Stössel tá
bornok lakásába behatolt egy grá
nát, miért is kénytelen volt lakását 
áttenni a város közelébe. A gyer
mekhalandóság Port-Arthurban nagy 
Az oroszok szabadon bocsájtottak 
tizenegy japánt, kiket Dalinba szánt 
rakománynyal fogtak el, mert nem 
tekintik őket kombattansoknak. A 
japánok minden meghiúsult támadás 
után hálaistentiszteletet tartanak Port- 
Arturban.

L on d on , okt. 13.
A Daily Telegraphnak jelentik 

Csifuból tegnapi kelettel: Négyezer 
kozák 190 kilométernyire Tingjang 
elé érkezett. Hir szerint megszakí
tották az összeköttetést Szöul és 
Oensan között és a vasutat sok 
mértföldnyire megrongálták. Úgy hír
lik, hogy a hadi főút mellett lévő 
helyőrség készleteket megsemmisí
tették.

Sanghai, okt. 13.
Az orosz hajóhad okt. 1-én ki 

akart törni a port-arthuri belső ki
kötőből, de e szándékában megaka
dályozta a keleti kikötőt uraló japán 
ütegek tüze. A Betvizán erősen meg
sérült.

TÁVIRATOK.
É le tm e n tő  o rv o s .

B udapest, okt. 13. Rendkívül ideg
izgató jelenet játszódott le ma dél
eiül t a Teréz-köruton. Az első számú 
ház előtt egy villamos robogott. 
Klerits Antalné olasz származású 
asszony nem vigyázva a villamos 
jelzésre, saját vigyázatlanságából a 
kocsi alá került. Az egyik lábát a 
kerekek egészen levágták, úgy hogy 
csak egy kis bőrdarab tartotta rajta. 
A villamoson utazott véletlenül dr. 
Abonyi József fogorvos is. Ez látva 
a szerencsétlenséget, leugrott a ko
csiról és buzgalmában maga is majd
nem a kocsi alá került. A derék or
vos azonnal munkához fogott. A nála 
volt kötszereket erős krompromittáló 
kötést csinált és igy megakadályozta, 
hogy a sebesült asszony elvérezzen 
az utcán. Mire a mentők megérkez
tek, dr. Abonyi Lajos a munkájával 
elkészült, úgy hogy az asszonyt a 
Rókus-kórházba lehetett szállítani. 
Az életmentő orvost az összesereglett 
tömeg megéljenezte.

B a l k á n  z a v a r o k .
K o n sta n tin á p o ly , okt. 13.(Havas.) 

A macedóniai titkos bizottság hiva
talosan jelenti egy görög bandának 
Macedóniába történt betörését. Geca 
a banda feje, Prefobatiánál két bol
gárt ölt meg, akik avval vannak vá
dolva, hogy több görögöt öltek meg. 
A banda összeütközött egy török 
csapattal és tüzelés nélkül visszavo
nult. Egy Kautisz vezetése alatt álló 
másik görög banda és bolgár komi- 
tácsik között, kik Mitrovnakóból vol
tak kirendelve, valóságos ütközet foly 
le. Huszonkét bolgár megsebesült, hat 
elesett. Egy fiatal görög nő is életét 
vesztette.

K on stan tin áp o ly , okt. 13. A 
monasztiri görög metropolrta távira
tiig  tudatta az ökuménikus patriar- 
kátussal, hogy egy nagy bolgár banda 
a múlt vasárnap megtámadta Brod 
falut és a templomban megölt egy 
papot és két előkelőt. A pap házát 
felgyújtották és felesége elpusztult 
a tűzben. Monasztiri jelentések sze
rint Szlatinánál összeveszett egy bol
gár és egy szerb banda. Négy bolgár 
elesett. Mind a két banda elmenekült.

R E G É N Y  C SA R N O K .
A LEÁNY-VOJVODA.

Irta: Dugovich Imre. 42.
— Hanem mielőtt e parancsot 

kiadnám, még egyszer hozzátok for
dulok, vitézek. Hallottátok a Sztára 
Plánina vojvodájának a parancsát; 
hallottátok, hogy a halál elé kell 
rohannunk. Lelkesedéstekben egyekké 
lettetek velünk. Hanem egyiktek sem 
kérdezte, hol lesz az első harc, mi
képen óhajtjuk biztosítani az első 
győzelmet? Most gondoljatok erre, 
hogy a féléiéiből a veszély teljes 
nagyságát megismerjétek.

Dobra szavaira Zsenó felelt.
-  Mától fogva, ahol egy ozmán 

harcos elénk kerül megtámadjuk 
egyenlő erővel. Egy egy ellen, tiz 
ellen tíz. Szükségünk van fegyvereikre, 
szükségünk van halálukra. Az első 
nagy ütközet megkezdése elótt ti
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vojvodák állapítjátok meg a hadi 
tervet. Életünket, mint a szabadságért 
hozandó áldozatot a ti kezeitekbe 
ajánljuk. Vitézek, van e köztelek bi- 
zalmatlankodó. aki részese akar lenni 
a megszégyenítésnek, mely méltán 
ért engem ?

Senki sem felelt a kérdésre.
— Nincs közöttünk egyetlen egy 

som, vojvodák, fejezte be szavait 
Zsenó a vezeklőnek hangján.

— Jól van junákok, szólalt meg

falvak ozmán lakóit. Másfél hét alatt 
egész halom fegyver és lőszer várta 
a táborba siető íiajdukokat.

A küsztendeli pasa sem pihent. A 
bolgárokat tizedeltette, de teljes ere
jével nem törhetett az elnyomásra, 
mert csapatait a szófiai pasa ellen 
intézendő támadásra tartotta készen
létben. Paszvanó, a szófiai pasa, aki
nek kémei hírül hozták a küsztendili
pasa terveit, nem tartotta szükséges
nek a hajdukok felkelésének elfojtá-

ismét bobra. Akiknek a toborzás sál. Ebben a pillanatban ez az o 
munkája jutott, hajnalban útra kél, | ügyét mozdította elő.
s mint a hírmondó galamb száll 
gyorsan és küldi hozzánk a sasok 
szárnyain a Íiajdukokat. Mindenki 
magával hozza fegyvereit, lovát aki
nek van, élelmet amenyit bir. Most 
pihenni térünk, hogv a hajnal pírjá
val mindenki útnak indulhasson. Je
gyezzétek meg, hogy még mindig óva
tosságra van sztikségtek.Vendége'jétek 
meg előbb társaitokat. Hadin vojvo- 
dát, s azután pihenjetek le.

Néhány hajdúk kivált a csoport
ból, hogy élelmet hozzon Hadi írnak 
és társainak. Pillanatnyi mozgást 
okozott ez a csoportban. Mikor a 
mozgás megszűnt, Dobra Hlagojóhoz 
fordult.

— Blagojó! Nagy feladat vár rád. 
Haladéktalanul útnak kell indulnod. 
Nincs egyetlen percnyi vesztegetni 
való időd sem. Talán kész csapat 
várja már a híradást, hogy a táborba 
induljon. Ha nem, a toborzás mun
kája rád vár. Hanem ebben nagy 
segítséged lesz. Blagojó, menj Nede- 
lyához.

. Blagojó megremegett a név halla
tára, önkéntelenül kitárt karokkal 
karokkal lépett a leány-vojvoda elé, 
mintha hálaképen álakarta volna 
ölelni. A szemeiből öröm sugárzott, 
az ajkai szólásra voltak nyitva, de 
szivének heves dobogása visszaszorí
totta mellébe a szavakat.

— Blagojó, Nedelya vár rád Gari- 
bródban. A sztaresina várja a harci 
riadót. Isten veled.

Hádinnal, Bohrával, Zsenóval kezet 
szorított a szabadsághős, s azután 
kettős boldogsággal a lelkében hagyta 
el a csapatot, csakhamar eltűnve a 
völgyet boritó sötétségben. A juná
kok lepihentek rövid pihenésre. A 
hajnal már közeledett.

VII.
Dobra csapata naponta növekedett. 

A Vojna domb, mely máskor csak 
nyári táborozó hely volt, most élén- 
kebb volt, mint bármikor. A közeli, 
a távoli falvakból egyaránt jelentkez
tek a hajdukok, telve lelkesedéssel 
és gyűlölettel. Lelkesedéssel a sza
badságért, gyűlölettel az elnyomó 
ellen. Naponkint el-eltünt egy-egy 
janicsár őrjárat. A lokorszkóiak né
mává lellek félelmükben. A küszten- 
dili pasaság területén sarcolták a
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